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HUBAHA KHEXEBUR*
[TpaBocnaBHu HorocnoBcku daxynteT YHUBep3uTera y beorpamy
beorpan, Cpduja

HOPKBEHOC/IOBEHHU3MH Y PATOBHUMA BJIATHUKE
HHUKOJIAJA (BETUMHUPOBHERA) HA EHIJIECKOM JE3UKY

Y xynTypama pasnU4YMTHX Hapofa MocToje peanyje crenudryHe 3a JaTy 3ajefHUIy, LITO ce
He je3WYKOM IUIaHy Ofpa’kaBa y BHIY NOCTOjama OEe3€KBHUBAJEHTHE JeKCHKe. OBUM pafioM
HaCTOjaJIM CMO Jia carjiefamo mpodiemMe MpeBoJuoLa y CYCPETy ca 0e3€KBUBAJIEHTHOM JIEKCH-
KOM Ha u3abpaHoOM Koprycy Bianguke Hukosnaja Ha CPIICKOM M €HITIECKOM je3UKy y 0dmacTu
paBOCIaBHE Bepe U NyXOBHOCTH. ITopen Tora, momeHyhemo 1 muTame OCTyIamwa of] paBo-
MUCHE HOPME y pafiOBUMa IPaBOC/IaBHE BEPE U IyXOBHOCTH.

KibyuHe peun: mpeBoheme, De3eKBHBaleHTHA JIEKCHKA, MPABOCIaBHA TEPMHUHOIOTH]a, TO-
3ajMJbeHHIIE, [IPKBEHOCIIOBEHU3MH, TPEBOJUIAYKH TTOCTYIILH

Pa3nuke Meby je3nnrima Koje HaCTajy Kao oCaeauLa pasInuuTHX KyJl-
Typa, mocedHo [oyia3e [0 U3paxkaja Ha MIaHy Bokadynapa. Y CBaKOM je3uky
NI0CTOje PeYH Koje Hemajy jefiad ogrosapajyhv NpeBogHU €eKBUBAJIEHT Y Y-
TOM je3uKy. Pa3ior oBome jecte OCTOjame MOjMOBA U IPEIMETA KOjHU CY Ka-
PaKTEPUCTHYHH 3a je[Hy KYJITypy, OOHOCHO jefaH HapoA. be3ekBHBaleHTHA
JIEKCHMKa OOHOCH Ce Ha HasuBe 3a ogpeheHe peanuje koje HEMajy CBOje MOT-
IIyHEe €KBUBAJIEHTE Y HEKOM APYroMm je3uky. [Ipodinemu y Be3u ca desexksHBa-
JIEHTHOM JIEKCUKOM YO4YBHBH Cy IIPU AOAUPHMA Pa3IM4YUTHUX KyJITypa, a ca
BHUMa Ce Cyo4yaBajy NMPeBOAHOLM KOjHU HacToje na npoHaly Hajbosme pelemne
3a oBakBe npobneme. OBaj paja daBW ce mMUTawkUMa NpeBohewma De3eKBUBA-
JIEHTHE JIEKCUKE Ha eHIVIeCKH je3uK y 00J1aCT TEPMUHOJIOTHje MPaBOC/IaBHE
IIpkBe, c mOCEOHUM OCBPTOM Ha ynorpedy mo3ajM/beHHLIA U3 LPKBEHOCIIO-
BEHCKOT Y EHIVIECKOM jEe3UKY.

Tpebda ucrahu u fa je 3a pagose U3 001aCTH TPABOCIaBHE IyXOBHOCTH
KapaKTepUCTHYHa crnenuduyHa ynorpeda BeJUKOTr CJI0Ba KOja HUje y MOTIy-
HOCTH y CKJIa[ly Ca IPaBONUCHOM HOPMOM, IOCEOHO y pafloBUMa CPIICKOM je-
3UKY. 3amaka Ce ¥ HeJOCIIEIHOCT Y ’BEeHOj IPUMEHH, YEeCTO U Y jeJHOM UCTOM
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TEKCTY, KaKO CPIICKOT TaKO U EHIJIECKOT je3HKa (IoYeuruMa aHaln3e nucama
BEJIMKOT (JIOBA Y cakpalHoM kopnycy B. Knezevi¢, Rankovi¢ 2014: 38-51).
HauenHo M0OXeMO TOBOPUTH O NOCTOjary NPAaBONUCHOT CTaHAap/a Ha HUBOY
penuruosnexTa (MpaBoCIaBHOT, Y OBOM CJy4yajy) KOju ce MpHUMemyje Ha 00-
JIMKOBame TEKCTOBA PEJIUIUjCKe OpUjeHTallHje, C jefHe CTPAaHe U MOCTojamy
CTaHAapha KOju Ce OCTBApyje y CeKyJapHUM TEKCTOBHMA, C ipyre CTpaHe
(Konuapesuh 2009: 11-38). Peu je o ynorpedu BeIuKOr €/10Ba KOJ MUCamkHa
HeKUX 3ajeqHUUKKUX umenua (Hnp. Kpcit Iociogwu, I'pod T'octiogrwu, Lipkea,
U CJ1); 3aMEHHULA, IMYHUX TIpe CBEra ajlu U NPUCBOJHUX, MMOKa3HUX U OJIHO-
CHUX, Koje ce ogHoce Ha Xpucra, boropoguny u Ceery Tpojuny; TeoHHMa
— HasuBa 3a bora, boropoauiy, Ceetry Tpojully, kao ¥ 3a MpUIEB U3BEIEH
on uMenuue bor (boxuju); arpudyTa y UMEHUMa CBETUTEbA; YHH CBETOCTH;
TUTYJIE CBEIUITEHUX JIMLIA; 3Bala BEPCKUX IOIIaBapa; exiucuonuma (Ceetiu
Casa, upkea Ceeitiol Case); ”IKOHUMA (Ha3UBU UKOHA); Ha3WBa afMUHHUCTpA-
TUBHUX jeJUHUIIQ; Ha3uBa MpUNafHUKa penurvja. CakpanHu oprorpadcku
CTaH[apZA He NMoAyiapa Cce yBeK ca IPaBONMCHOM HOPMOM KaZia je ped 0 ymoT-
pedHy BEIMKOT CJI0Ba y MHCalky HEKUX rope nodpojanux nojMosa. Oacrynama
oJ HOpMe, Tj. yelrhe npuderaBame yrnoTpedH BEJMKOr C/IOBA MPH NUCABY
ompeheHux Kkimaca peyd (IPBEHCTBEHO ariOHHMMa) U3pasUTU Cy MapKepH
penurujckux Tekctosa. OBo MocedHO BaXKH 3a CaKpaslHU CTaHAap[ CPHICKOT
je3uka, IOK je y eHIVIECKOM je3uKy Mpema OMNLITeje3nukoj HOpMHU yrnoTpeda
BEJIMKOT CJ10Ba (PPEKBEHTHHUja HETO Y OIIITEje3UYK0j HOPMH CPIICKOT je3HKa,
IIa OBE Pa3/IMKe y CakpaaHoj CEPU EHIVIECKOT je3UKa jeCy Mame ynaibuBe,
anu He Tpeda WX 3aHEMapPHBATH.

Ynorpeba BenuKOr C10Ba je MOOAIHOI KapakTepa, U y CKkiafy je ca
ayTOPOBUM OJHOCOM IIpeMa NMpefIMEeTy O KOME FOBOPH U HEroBOM KOHOTa-
TUBHOM AuMeH3HjoM. ObenexaBamwe BETMKUM CJIOBOM JIOHeKIe je dakys-
TAaTUBHO U MOXKE C€ CMaTpaTH eMOLIMOHAIHUM U €KCIIPECUBHUM CPELCTBOM.
Benuko c10BO OHOCH CODOM [OAATHU Cafpikaj — HE CAMO y BUIY €MOLIHO-
HanHux, Beh u Bamopusaropckux nH@opmanuja. Oceha ce nocedbHa norpeda
Ila Ce BEJIMKUM CJIOBOM MCTaKHE HEOOYXBATHOCT, HALCA3HAjHOCT AyXOBHUX
II0jMOBA ¥ KaTeropyja v \bUX0Ba PasIMuYUTOCT Y OOHOCY Ha II0jaBe ONUI/bUBE
CTBapHOCTH. TO je U pas/ior IapoJIUKOCTH y YIIOTPedH BETUKOT C/I0Ba KaKO y
CPIICKOM TaKO M y eHrneckom Tekcty. He du ce Tpedano noMupHUTH ca KOH-
cratanujoM y Ilpasoiucy cpiickol je3ukd Ia MUCAKkE BETUKOT CJI0BA Y OHUM
CTWJIOBMMA y KOjUMa Ce TO MpHUMemyje kao mocedHa obenexeHOCT M3pasa
Y CTWJIMCTUYKO CPENCTBO, a fia OU ce MmocTurao nocedbaH yTvcak (rae ce mpe
CBera y BUJy HMa BepPCKH MapKUpPaHU TEKCT) HUje MpeaMeT je3uyKor U npa-
BONMCHOT HOPMHUpamwa, NoCedHO Kafi Ceé UCTOBPEMEHO yKa3dyje Ha IpUMepe
W3MeHe MpaBuia MUcama BeJUKOT CJI0Ba KO OHUX MUTawka Koju cy ,00pahe-
Ha u paspahena” (ITewukan, Jepkosuh, [Trxypuua 2009: 38; 40). [Toctojeha
HeyjeSHauYeHOCT U HeJOCJIENHOCT Yy YIoTpedH BEMKOTr c0Ba Tpedano ou na
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Oyne y3eTa y pasMaTpame W peryinucaHa HopMom. Mmnak, rige je To Hy»XHO
Tpeda ocTaBUTH U MOTYhHOCT Tojiepucama ,Ayodsnera” — aiTepHATUBHUX MO-
ryhHoctu. Mehytum, 1 oBa pnexkcudunnoct Tpedano du ga dyne ceeneHa Ha
HajMawu Moryhu cremneH.

[Toceban npodnem kazpa je peu o mpeBohewy ca eHIVIECKOT Ha CPIICKU
npesCTaB/bajy OydaeTH, OTHOCHO ,IpKBEHU TEPMUHU 3aCHOBAHH Ha 3ala/iHOj
Y MCTOYHOj BapHjaHTH je3nKa”’, ODHOCHO Deorpanckoj v 3arpedadkoj HOpMH.
OBaxBu OyOneTH MOCTOje y ONLITEM PEYHHKY CPICKOT je3HWKa, 3a PasIuKy
0]l EHIVIECKOT I[le Cy IIpaBOC/IaBHE BapHjaHTE I0O3HAaTe CaMO HeKWMa (mpa-
BOCJIAaBHUM BEpHULIMMA) U CTPYYHUM KPYroBUMa. AKO Ce y TEeKCTy KOju ce
IPEeBOJU Ca eHIJieckor jaBba Behu dpoj HeyTpanHUX UM ,KOH(ECHOHATHO
HeodenexeHHUx”, HeMapKUpaHUX TEPMUHA TPEBOJWIAL MOpa OUTH 00a3puB
npu u3bdbopy usmely oydiera Koju mocroje y cprnckom jesuky. Ped je o pea-
JvjaMa Koje y CINYHOM HJIH UCTOM ODJIMKY ITOCTOje y APYTUM XpPHUIThaHCKUM
pKBama, Kao LITO Cy TUTYJe, MOjefUHUM KOManu LIpKBeHe opexpe, doro-
cyxemwa, 00penu, U ci1. AHanusnupahemMo HeKOJTUKO MPUMepa.

TepmuHy bishop, KOju y €HIJIIECKOM OPUTHHAIY HUje dirske odjallbeH
npunesoM Orthodox, onHocHO Roman Catholic bishop, y CprickoM MOTY 0f-
roBapaTy NBa €KBUBAJIEHTA, eHUCKOH U OUCKYH. YKOJIUKO Ce pajay O MpaBo-
CJIaBHOM LPKBEHOM BEJIMKOAOCTOjHUKY INpeBoAuial Tpeda fa ynoTpedu
TEPMUH €HUCKOT, @ YKOJIUKO je pe4 O PUMOKATONHUKY, Ouckyd, de3 [onaTHUX
oljammema jep he npoceyHu mpumMasnal NpeBoja 3HATH O KOjoj je KoHe-
CHUjU ped. Y TOM Ciy4ajy ynorpeda punesa pasocidsHy y3 TEPMUH eHUCKOil
duhe penyHnanTHa. CTO BaXXU U 3a CITy4Yaj pUMOKATUOIUUKU OUCKYT.

Y cprickoMm je3uky MOCTOju pasnuka usmely jexiienuje U suiianuje,
IIOK eHIJIeCKH je3uk 0da MpeBoau peyjy litany, yKOJIUKO He y3MeMO y 003Up
MOMEeHyTe CTpaHe peuu (ectenid, ektene, ektenia) koje mpenusHO onpehyjy
»KOH(decruoHanHy 00jy” TepMHUHa.

CnuyaH c1yvaj je ¥ ca Ha3UBOM 3a eduilipaxusb, KoMe y 3anagHoj Lipksu
ojrosapa TEPMHUH ciriosid. EHrecku jesuk he Hajueurhe KOpUCTUTH TEPMUH
stole, koju je kao U BehMHa BepCKUX TEPMHUHA y €HIVIECKHU je3WK JOoLLIa U3
JTaTUHCKOT NOCPeACTBOM pUMOKaTonuuusma. lodap npeBopunal TekcTa U3
odJiacTy npaBoC/IaBHE IyXOBHOCTH U TEOJIOTHje, He Ou Tpebasio a ce o1ydu
3a u3pas cioJd jep je ,KoH@ecruoHaaHo 00ojeH”. OBaKBU MPEBOAU MOKA3Yjy
HEJI0BOJbHY 00pa30BaHOCT MPEBOJUOLIA U MOTY H3IiefaTH HeymecHo. OBpie
je Beoma BakHa nodpa MHOOPMHUCAHOCT U 00pa3oBame CaMor NMPeBOAUOLA.
[Topen Tora, mpeBopuial He Ou Tpedasno na dyne koH(ecroHanHo obenexeH
WY ,[IOTPELTHO” MOTUBUCAH, U J1a KPO3 HEroB IIPEBOJ CMUCJIEHO & HEOTIPAB-
IaHO IPOBejaBa JIeKCUKa 00eslekeHa KaTOIMYKUM, TPOTeCTAaHTCKUM, TPaBO-
CJIaBHUM WIH OIpyTUM Basepom (Pakuh 2002: 25-37).

[Tpunrukom npeBohemwa Ha €HIIECKH je3UK OHUX TEPMUHA KOjU Ce OJHO-
Ce Ha KOMafie LIPKBEHE OJieXK]Ie KOja He IIOCTOjH y APYTrUM xpHuurhanckum Lip-
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KBaMa KOPHCTe Ce WIH CTPaHe peyH, Hajuyelrhe rpuKkor nopexia, Uiy Npeso-
Oouial KOPUCTH aHasllorHe foMahe HasuBe. Y Opyrom ciay4ajy, Koju je yenrhu
Kaja Cé pagyd O MPOCEYHHM NMPHMAoLMMa MpPeBOAa, NMpeBOfUIal 0OUYHO
npuderasa ynotpedu OHUX TEPMHUHA KOjH CE OOHOCE Ha OJEXIe KaTOINYKe
UPKBE, a KOjU Hajueurhe nocToje Kao TakBU y OMIITHUM PEYHULIMMA EHITIECKOT
jesuka. MehyTum, CpIICKH je3auK TIOOB/IAUX PA3IUKy U3Mely MpaBOCIaBHUX
Y KaTOJMUYKUX TEPMUHA (HIP. eAuilipaxusb U Citioid), a ce jaBbajy oyonetu
KOjU y CPIICKOM je3uKy He MOTy OWUTH cxBaheHH! Kao MOTIMYHU CHHOHUMH.

chasuble (priest’s garment: a loose sleeveless outer garment worn by a priest
when celebrating Mass or Holy Communion), phelonion, felonion, felon,
short tunic = genon

Y meny xoju cnenu aBWIM CMO Ce aHAIM30M IpeBohema De3eKBUBaTEHTHE
JIEKCHKE Ha IpUMepHMa U3 ofadpaHux pafiosa Biaguke Hukonaja. ITocmar-
pajii CMO KOHKDETHA pellewma Koja Cy N0jeJUHU TPaBOCIaBHU IPEBOSUOLIH,
a y HEKUM CJIy4yajeBUMa U CaM ayTop KOjH je MHUCao Ha EHITIECKOM, KOPUCTH-
JIM y IpeBohewy UK CTBapamwy JAaTUX TEKCTOBA.

[Monazehu op jesuka opurvHasa — CPICKOT je3nka, KOMe je MpaBo-
CJIaB/b€ U3BOPHO OJIM)KE HEro AHIVIOCAKCOHIIMMA, HAaCTOjald CMO 1a YTBP-
OVIMO JIEKCUYKe jeIMHULIE KOjUMa je y IPeBOJly Ha €HIVIeCKH Ha HEKH HauuH
NIOKPUBEHO CEMAaHTHUYKO [10JbE IOMEHYTUX De3€KBHUBaIEHTHUX JiekcemMa. Panu
KOMIIapaTHBHOT IPOyYaBama y aHa/lIMu3y Cy YK/byueHa IBa fesa Biaguke Hu-
Konaja, Xueot ceewiot Case u ITIposol, Ha €HIJIECKOM U Ha CPIICKOM JE3UKY.
Ananu3a he Ham oMoryhHTH ja yTBpAMMO KOj€ je MpeBoAnIadyKe MOCTyIKe
KOPUCTHO NpeBoauial, a y nemy Kueoti cgettiol Cage, u cam ayTop, KOju je
JIMYHO TIPEBEO, Tj. CTBOPHO LEJI0 HA EHIJIECKOM jE3UKY.

Y ananusu papa Kusoi cgewiol Cage Koja ClIeX OCHOBHY MaXKby MOC-
BETUJIM CMO BapUjaHTH Ha EHIJIeCKOM je3uky, dyayhu ma HUje y mutamwy
,JIDEBOL" Ha EHIJIECKH, jep Ia je caM IHcal] OpUrHHala CTBOPHO. MehyTum,
C 003UpOM [1a je MaTep’H je3UK CBETOT BIaJUKe CPICKU U 1a je y MUTalby
TEOJIOT, JaK/Ie OfI/INYaH [103HaBaslall IPaBOC/IaBHE TEPMHUHOJIOTH]E, OBO LEJI0
CMO UIaK MOCMaTpaau Kao NMPEHOLIEHhEe TOMEHYTUX TEPMHUHA HA €HIVIECKU
jesuk. Ilopen Tora, daBWIM CMO Ce W MPEBOAOM ,YHHUBEDP3a/JIHUX, ONLITEX-
puIhaHCKUX TEPMHUHA", KakO OMCMO H3BEIU 3aK/byYKE O ONpPaBJAHOCTH
ynorpede u3abpaHUX NPEBOJHUX IOCTyIaKa, OGHOCHO €KBHBajeHaTa. Y 00-
3Up CMO y3€JIM BPCTY [ie/la Kao ¥ UWBHY YMTanayKy MyOsIuKy.

AyTop ongpeheHe nopyke, OUI0 [1a je OHA KbHWKEBHA, HOBUHCKA, pas-
rOBOpHA, Ipejaroumka, “HGoOpMauHujcka, 3adappayka WIK HEKA Apyra, Mopa
y3eTH y 003up onxpeheHe momaTtke O MpUMaoLy MOPYKE WIW PELUIHjEHTYy
(Hlebec 1989: 70). Tu nopauy ykpyuyjy 3Hawe, UCKYyCTBO, YKyC U CKIIOHOC-
TH, CIIOCODHOCTH, Y3pacT, IPYLITBEHY U reorpadCcKy NpUNagHoCT, 3aHUMame,
ay, 1ITO je 3a 0Baj paf N0CedHO BaXKHO, KYJITYPHY U JIUTEpapHy Tpaguuujy y
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KO0joj je mpumMasiay BacnuTaBaH. [Ipesogunan cam ogpehyje y kojoj he mepu
cavyyBaTH HALIMOHAIIHY CAaMOOUTHOCT JieNa TOIITO je MPeTXOAHO YTBPAUO a
JIM BETOB NMPEeTIOCTaB/beHU YHTaNAll N03Haje CTpaHy Kyatypy. IIpesoaunan
BaCMUTaBa yKyC ¥ 00pasyje CBOr MpuMaolia HOBUM UH(OpManjama Koje UM
npyxa. OH MOXe Jja yTHUe Ha LIMpewme 3Hawka YhTaoua y od/acTh CTpaHe
KyJIType ¥ Jla TaKO OJIaKllia IMyT MpoTaraTopuma Te KyJType y CBOjOj 3eMJbH,
na he oBu mohu [1a pauyHajy Ha ynyheHujer yntaoua. Y 3aBUCHOCTH OJ] TIOC-
Tojehe ucTOpUjcke CUTyalldje MPeBOAWIALl MOXE W Jla CBECHO AOIpHHece
30nmKaBamwy WK pa3nBajamy OBajy kynrypa (Levi 1982: 82—-83). CraBy npe-
Ma IpHUMaolly TIOpYKe je CTBapanayky, akTUBaH U MPOMULI/BEH, U TPEBOJIU-
Jal pa3Byja Kesbe MpHUMaolia ako X HeMa, MoaudUKyje ako Cy Heompasa-
He Ca XyMaHUCTUYKOT CTAHOBUIITA, ¥ MOLITYje Kajia Cy Y CTBAPHOM UHTepecy
npumaona (Hlebec 1989: 80).

Kwura Kueoi ceetiol Case duina je HameweHa MPBEHCTBEHO CPIICKUM
VCE/beHUIIMMA U BBUXOBUM IIOTOMIIMMA KOjH Cy MaTEepHH je3UK 3ad0paBUIIH.
OdjasmpeHa je cpeguHoM npouutor Beka y CjenumeHUM AMepuukum Jlpxa-
BaMa y OpUTMHAJIy Ha eHIJieckoM jesuky. OBo je duia mpuivka a ce cpricka
UCTOPHja, KyITypa, HAPOJ U Herosa Bepa Npudnke YoBeKy 3anagHe KyiTy-
pe. AyTop NOMEHYTOT fiesia Cycpeo ce ca MpodieMoM He Camo YIa/beHOCTH
KyJIType CPICKOT Hapoda W 3amafgHor csera, Beh W ca mpobieMoM Hemnpo-
ceehenoctH, cnade wiu norpeiiHe 00aBelITEHOCTH Kaja je 0 MPaBOCIaBHO]
BEpU peu.

Y pagy nomuHupa ynorpeda ctpanux peur. OHe Cy Mo3ajMibeHe U3 Ip-
YKOT, LIPKBEHOCJIOBEHCKOT MU CPIICKOT je3rKa, U To cy: Sveta Gora = Ceta
T'opa; the Prot (of Sveta Gora) = IIpot — ympaBuuk Csete 'ope; Agiorites,
Agiorite monk = cBeTOropcku MoHax; Agorite fathers = ouu Csete [ope;
heguman (pl. hegumans) = urymaH, jeromonah = jepoMoHax; heparchos =
enapxoc; Lavra = JlaBpa; Kinot = Cunon; skyt (MHOXUHa skytis, skyti) = CKUT;
kelia (MmuoxuHa kellias) = henuje; Kelliots = MoHacu u3 henuja; skytiots = mo-
HaCu U3 CKUTa; the Pateric (of Agion Oros) = ananu (Csete ['ope); Kapsokaliva
(hut-burner) = Kancokanusuja (nmanuxkyha); Konak = KoHak; paraceises = 1mo-
mohHe UpkBe; fandarik = ¢panmapuk; metoch = metox; pergamun, chrysovulla
= moBespa; Isichastirion, Postnitza = ucnocuuua; Mislioniza = MUCIUOHU-
ua; Karejski Typic = Kapejcku tunuk; Hilandar's Typic = Xunangapcku Tu-
nuk; Akathist = Akaruct; Kyrie Eleison! = Tocnione, momunyj; archimandrite
= apXUMaHIpUT; pop = IIOIL; protopop = npotojepej; Grammata = rpamara;
Kormchija = Kpmuwuja; Srbuljski = Cpdyme; ukaze = ykas; troparion = Tpomnap;
Spasovdan = Basznecewe I'ocniogwe, CniacoBnan; the Grat Entrance — Vhod =
Benuku Bxon; the Sabor = Cadop; Pateritza = nanuua; Viadika = Bnaguvka.

['ope HaBeneHe peuu Cy NMpUiaroheHe eHITIeCKOM je3UKy MPOLeCOM:
TpaHCIUTepaluje, Kao HOp. peud Prot, Jeromonah, Lavra, Konak, fandarik,
pop U Ap; TpaHcKkpunuwuje: chrysovulla, skytis , archimandrite, u op; UITX KOM-
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OMHaUMOjM OBa /Ba MOCTyIKa, TAKO3BAaHOM ,afalTHPaHOM TpaHCIUTEpa-
uujom”: Postnitza, Mislioniza, Isichastirion, u CI1.

Bnapgvka Hukonaj mokymasa ja 4eCTOM ynoTpeboM CTpaHHMX peudu
NpUOIMKY YUTAOLY KyATypy, TPagULUjy ¥ Bepy CpICKOr Hapona. Mmajyhu
y BUZly MPOCEYHOT MpHUMaolla NpeBofa, OH je BehHWHY OBHUX CTPaHUX peuu
oDjacHHO Ha [Ba HAUMHA: a) y HAIIOMEHU Ha Kpajy CBaKOr M0IJIaB/ba, WIH 0)
IofaTHUM MH(OpManHjaMa y caMOM TEKCTY. Yrorpeda caMmo jeqHor ofi 0Ba
IBa [OCTYyTKa yHesna 61 MOHOTOHH]Y, ¥ 3aMOpHJIa TPOCeYHOr yuTaoua. I1pu-
MepH Kajia je cTpaHa ped objalimkeHa Y HalloMeHu cy ciienehu:

heguman (pl. hegumans) = uryman. OBaj TEPMHUH, KOjU KMa CBOje eKBUBAJIEHTE
y ONLITEM PEYHUKY je3uKa NpeBofa, odjalmbaBa KOpUCTehy TakBe aHAIOTHE
nomahe HasuBe, Superior u Abbot, y3 nonatHo objalimere oBe TUTYIe. [lame
y TeKkcTy ayTop he KOpUCTUTH NO3ajMIbeHUIly, HacTojehu ja ouyBa U3BOPHY
pedepeH1y, anu U MOMeHyTe aHanorHe fjomMahe exBuBasneHTe. Ha ciinyaH Ha-
yuH objacHuhe y HAallOMEHU U 3Hauyewme TepMHUHA Grammadta, NpOHaLIaBIIN
apxauyaH o0IMK aHajorHor nomaher TepmuHa, Writ.

pergamun, chrysovulla = oBesba. Y OBOM CJIy4ajy [aTo je JOCIOBHO 3HaUehe Ha
TPYKOM, ,,37IaTHU NevyaT”, U odjalrmeHa peanrja Ha KOjy ce OIHOCHIIA.

Kormchija = Kpmunja. Y HanmoMeHU faje OYKBalHO 3HAUYeHme OBe LIPKBEHOC-
JIOBEHCKE PEeYH U Ha eHITIECKOM U Ha CPIICKOM, “Book of Steering” umu ,kwuia
yupasemarad”, y3 fopaTHe HH(MOpPMaIUje 0 BEHOM CacTaB/badyy U MOPEKIY I0-
JaTaka.

AyTOp je 0Be CTpaHe TEpMHHE KOPUCTHO He OM JIM MOTIYHO 04yBao pede-
PEHLMjaIHO 3HAYEHE KOje OHE MMajy Y U3BOpHUKY. Kao nobap nosHasaan
je3uka, 0ceTHo je moTpedy He caMo Ja fa HHGOpMalHje Yy HAalOMEHHU O JaTOM
TepMHUHY, Beh U Jja ra JOCJTOBHO IpeBeJe.

CrpaHe peud udje je 10JATHO 0Djallkermhe YTKAHO Y CaMO TKUBO TEKC-
Ta TpezcTaska cinefehy aHanu3upaHy rpyny. YCTaHOBUIN CMO M U3[IBOjUITH
TPU HauuMHa Wid GopMe OBUX Jofaraka. IIpBH HAuMH je Ia ce y3 CTpaHy
peu mapaJieJiHO 1A ¥ aHaJIOTHU IoMahy Ha3uB 3a peasujy Koja je Hajommka
peanuju u3BopHUKa. TakBu npumepu cy cnenehu: Synod or Kinot = CuHoz;
kelia or cell = henwuja; “...occupy the whole house, Konak” = xoHak; Hilandar’s
Typic or Rule = Xunannapcku Tunuk; the Ascension of Our Lord, Spasovdan
= Basnecewe ['octiogrwe, Cliacosgan; the Grat Entrance — Vhod = Benuku BXog;
“He bequested his Staff, called Pateritza..." = nanuua; OBaj TEPMUH JOJATHO je
Y Y HAallOMEHU OJjallmbeH.

Ha jenHom mecTy kake na je csetu Casa cactasuo [Ipasusna (= Rule),
Ia je jou yBek cadyBaH U Ja ce 3oBe Kapejcku tunuk (= ,Karejski Typic”),
aJT¥ JJaJbe Y TEeKCTy KOPUCTH CaMO YHUBEp3aJIHU TepMUH Rule.
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JIlpyru HauuH Ja 00jacHHU CTpaHy ped y CaMOM TEeKCTY jecTe ONHUC JaTe
peanuje, kao y ciydajy the High Praise “Akathist” = AKaTUCT.

Srbuljski = Cpbyme (“He distributed to them books in the Serbian language
— Srbuljski — he had brought from Sveta Gora.”)

[Tomumwyhu kaxo je CaBa CTBOPHO je[JUHCTBEHH IOM 32 JyXOBHE BeX0Oe U MO-
nutBe (“home for spiritual exercises and worship”) y Kapeju na Csetoj 'opy,
Kake fa ce ,TakBa Kyha Ha rpukom 3oBe 'Isichastirion’ — mto 3Hauu Kyha
wuwune (House of Silence). Cpdu ra 308y Mcnocuuua ('Postnitza’)”. Kacuuje
y TEKCTy HacTaB/ba [a KOPUCTH U TepMHUH Postnitza v the Serbian House of
Silence. CaMo y eHIJIeckoj BapHjaHTH OH Y HamloMeHH poxaje: “The House of
Silence has been called in Serbian, ‘Mislioniza’, which means the ‘House of
Thinking’”.

OBo je ucToBpeMeHO ¥ TpUMeD 3a Tpehu HauMH /1a ce oJaTHO 00jacHU
onpeheHu CTpaHU TEPMHUH, a TO je ynotrpeda DyKBaaHOT IPEBOJA WU KaJlKa.

[Topen ctpaHux peuH, Biaavka Hukomnaj mpuderasao je u ynorpedu
Kanka Oe3 JonaTHUX ofjallibera 3a UMEHOBaWe peasdja MPUCYTHUX Camo
y TpaBOCJIaBHOj LpPKBU. TakaB je ciydaj ca HasWBUMA IBajy MPaBOCIaBHUX
ukoHa [Tpecsete boropoguue, rae je Kalkupamwe U3BPLIEHO Ca CPICKOT, Of-
HOCHO LIPKBEHOCJIOBEHCKOT je3uka: the Mother of God the Three-armed =
Boroponuua Tpojepyunua; the Mother of God the Milk-giver = boropoauua
CnacronuTaTe/bHHIIA; Ko U: spiritual father = myxoBHU oTall; desert fathers =
MYCTUCKU OLH; the black-garbed = UpHOPUCIIH.

[IpeBon-neUHULINjY WKW OMUCHU MPEBOJ Hala3uMMoO, Ha MPUMED Y
cllydajeBUMa: patron saint = KpcHa ciasa; annual celebration (of St Simeon'’s
day) = cnaBa (CB. CumeoHna); black robed monks = MOHaCcH, IDHOPHUCLIH.

On aHanoruux jomahux Ha3MBa KOjU UCTOBPEMEHO HEMHUHOBHO HEYT-
panuiy creurduyaH Bajiep TEPMUHA U3 KYJIType U3BOPHHMKA MOoMeHyheMo
crenehe: garb = pusa; feast = cnaa; abbot, superior, supreme superior = ury-
MaH, CTapelliHa y MaHaCTUPY.

EHrnecku jesuk Hema rocedHe Ha3uBe 3a OMeH U HApacitioc. Y peyHu-
JMMa HaJla3uMO Ha 1033jM/beHHULIE U3 TPUYKOT, OK Y OBOM JIeTly aHaJIOTHU J10-
mahu eKBUBAJIEHT, commemordtion service, IOKpHBa 00a MoJba 3HAYEHA.

On ceMaHTHUKMX HeoJloTM3aMa H3fBajamo: the Fathers = cBeTH OLM.
OBaj TepMHUH CBOjoM opTorpadujom, ynorpedom BeauKOr Cj0Ba 4oduja jour
jeIHO HOBO 3HAUEHE Y EHITIECKOM jE3UKY.

Kanma je pey o Ha3uMBHMA 3a peandje KOje HUCY HCK/BYYUBO Be3aHE
3a npasociasHy LIpkBy, Bnaguka Hukonaj je umao nsbop. IIpso, ma ynot-
pedu TepMHHE KOjH Cy MO3HATH MOTEHLHjaTHOM IIPUMaoLy fejla y je3UKy
IpeBofa, IITO je oH Hajuewrhe v yuHMo. C Apyre CTpaHe, IOCTOjU BEIUKH
Opoj mprMepa Kajia je yMecTo OBOT KOPUCTHUO M03ajMIbEHHULY, OfI KOjUX CMO
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Heke mpeTxonHo moMmeHynH (heguman, skytis, Kinot, u np). Cneze jour Heku
MPUMEPU: pop = ToN (MaKo TMOCTOjU Pey y eHIJecKoM, priest); protopop =
npoTomnon (U nopex peuu archpriest); sabor = cadop (mopen repMmuHa synod);
Vladika = Bnanvka (oBfe je KOPUCTH CamMO y TUPEKTHOM TOBOPY jeIqHOT Off
JTMKOBA, UAKO MOCTOjU TepMHUH bishop).

Ha 0OCHOBY OBHX W CIMYHUX NpUMeEpa, 3aK/bydyyjeMO Jia je U OBaKaB
1300p onpaBnaH UCTUM pas3io3vMa KOjUM U yroTpeda CTpaHUX peyu y npe-
Bohemwy De3eKBHBaJIEHTHE JIEKCHKe. Biiaguka je )eneo fa cadyyBa U3BODHY
pedepenuy, na noHece HOBe WH(MOpMalLHUje YUTAOLy, HE CaMO y CMUCITY
yIO3HaBamwa Ca CTpPaHUM TepMHUHOM, Beh u odwbem mHdOpmManuja kojuma
cy Hajuewhe dunu nponpaheny y HarmomeHu. To je YUHUO ca MEPOM. ,,YHU-
Bep3ajHe”, I03HaTe TEPMUHE KOjU yMamwyjy pedepeHIujalHy BpeAHOCT U3-
BOpPHE peuyH, KOPUCTHUO je KaKo YMTaola He O CyBHIIIe ONTEPETHO MoIalluMa,
M3a3Bao Jocamy U 3aMop.

Y npesony IIposoia Ha eHITIECKH je3UK HaUIa3uMO Ha HELTO APYTauujy
CUTyalujy HEro 1To je To OMo C/1ydaj ca NPEeTXOAHO aHaIU3UPaHUM JIETIOM,
Jusotu ceeitiol Case, MaKo je ped 0 UCTOM ayTopy OpuruHaina. I1poJioi je nemno
KOje mpunaja opyrom ’KaHpy, WITO je IpBH (aKTOp KOjH je yTULIA0 Ha yNoT-
pedy ompehenux mpeBogwiaukux mnocrtynaka. [Ipeson I1posoia, mehyTum,
HaMEWEH je Ipe CBera MpaBOCIaBHOM BEPHHUKY M IPOCEYHOM IIPUMAOLLY.
Je3uk opurvHaga He KOPUCTU Yy BEJIUKOj MEPH CTPY4YHY, YCKO MPaBOC/IaBHY
PKBEHY TEPMHUHOJIOTHjy. [TomTO je nueb Ja moy4yu MPOCEYHOT YUTaolla a He
Ia My JIOHece HOBe CTpyuHe, MHMOpMallMje, U JIeKCUKa Koja JOMUHUpA je
ONnuITEynoTpedHa WK YHUBEP3aIHO-XpHUlThaHCcKa (KapakTepUCTUYHA 3a CBE
xpuirhaHcke koHdecuje), OTHOCHO TakBa 3a Kojy je moryhe Hahu exBuBa-
JIeHTe y jesuky mpesona. Ipyro, mpeBonuial y OBOM ClIy4ajy jecTe ocoda
KO0jOj je jesuk mpeBojla MaTepwH jesuk, a y3 To je u Jodap rnosHasasnal mnpa-
BOCJIaBHE TEPMHUHOJIOTH]E.

[Ipouec npecnvkaBawma U OBIE je M30cTao. IIpeBongunan ce Tpyou Aa
IITO BULIE MPUDIHKU CMUCAO TECTA MPOCEYHOM KpajibeM IPUMaolly, 1a oc-
nodabha mpesog, mto hemo U KacHUje BUETH CBUX eJleMeHarta koje Ou uuTa-
olla MOIJIE 3aMOPUTH.

CxonHo TOME, OTpaHUy€eHa je U yrorpeda ctpaHux peud. [Ipesogunan
JIaKO Haja3W eKBUBAJIEHTe peyuma U3 opurrHasna. CTpaHe peur OCTaB/bEHE
Cy YIJIaBHOM CaMoO KaJ je y MUTawky CTPYYHU Ha3uB 3a ojpeheHy peanujy
cnenu@dUYHy 3a NpaBoCiiaB/be KOjy HE OM OMIIO MOKE/bHO NPEeCBEeCTH OIUC-
HO, KaJKOM M ci. TakaB je cjy4aj ca HasuBMMaA 3a MocedaH BUI LPKBEHUX
necama v borocitykDeHUX KibHTa, Kao Ha mpumMep: kontakion (pl. kontakia) =
KOHMAK; akathist = akatuct; Irmologion = Upmonoruja; Menologion = Mece-
1IOCJIOB; Stichera = CTUXUpA.

BykBanaH nmpeBop WK Kajak He OU HA ofiroBapajyhu HAUYKWH MOKPHO Ce-
MaHTHYKO I10/b€ OBUX TEPMHUHA Y OPUTHHAIY, @ CAMOM YUTAOIly HE DU O/laK-
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1Iao0 pasymeBame TepMuHa. [lopes oBora, MpUMaolH MpeBofa, Kao rpymna
NPaBOC/IaBHUX BEPHUKA, KOjUMa je MPeBOofi HaMewheH CAaCBUM CUTYPHO MO03-
Hajy 3Hauemwe OBUX MOCyHeHUX TePMHUHA, jep Ce C hUMa HEMHUHOBHO cpehy
y 0Boj dhopmu. Crora nmpeBogwiIall He Jaje HU JoJjaTHA 0bjallikbemna Y TEKCTY
WIHM y HAallOMEHU OCHM Y [IBa CTy4aja:
a) xoj Ha3uBa borocimyxbene kwure Octoechos = OKTOUX, roe je y dyc-
HOTH J1aTo odjammere “the book of the Eight Tones, which change
weekly and comprise the basis of the Offices”.
0) ¥ koI mocedHOr W 3a MUTYPrHjCKHU 0Open OCHOBHOT DOTOCTYKOEHOT
nmpenmeTta, antimins = aHTUMUHC. [IpeBogunal ucrop y GycHOTH 00ja-
IIlbaBa 3Ha4Yee 0BOr TepMuHa (“a cloth containing relics of the saints
that is spread on the Holy Table for the celebration of liturgy”).

3a TepMHHE KOjU Ciefie TpeBoAuIall je Morao u3adpaty U HeKU APYTH Ipe-
BOJWIAUKH MOCTyINaK, &y CE ONPeAeIno 3a CTpaHy ped He OU JIM Ulak yka-
3a0 Ha crnenuUYHO NMPaBOC/IaBHY peanujy U TUMe 3a1pKao pedepeHuujan-
HO 3Hauewe OpUTHHANA: dscesis = MOABUT; prosfora-maker = mpoc@OpHUK
(y oBOM ciy4yajy je KoMOMHOBaweM CTpaHe U Jomahe peu JodujeHa HOBa
CJIO’KEHUIIa — HeoJIoTU3aM); skete, scetis = CKUT; Laurus = naBpa; semantron
= kienano (OBa peu je odjammena y dycHotu — “in Serbian a long piece
of wood, shaped for resonance, which is struck rapidly with a mallet. It
became widely used in place of a bell under Turkish rule, when Christians
were forbidden to ring bells”, unme npeBonunan yHocu HoBe UHGOpPMaLUje
He OM JTM TOyYMO YMTaola O kbUMa JAlIEeKOj CPIICKOj KYATYPH).

Cnepehu npumep nokasyje CTpaHo UMe (HagMMak) Koje je mMpBo mpe-
BEIEHO, @ 0JMax MOTOM Yy 3arpajy JaTo U y TPAaHC/IUTePATN30BaHOj GopMHu:
Holy Father John the Dwarf (Kolobos) = nipen. JoBaH Konos (=Manu).

Y oBy rpymny yBpCTHJIM CMO M TIPEBOJI Ha3uBa Mpa3Huka: the Dormition
of the Most Holy Mother of God = Ycnenuje IIpecsere boropopuue — OBaj
Ha3WB [pa3HHKa je y EHIVIECKOM je3UKy Y OBOM ODJIMKY Masio nosHar. Hana-
3UMO Ta PETKO y ONIITUM PEYHULIMMA EHIJIECKOr je3uka. Jat je y Koruncy
(Collins English Dictionary 1991: 466), anu Hac ynyhyje Ha ApYTM TEPMHUH
KOjU je TIO3HATHjH Y 3amaJHOM CBeTy, the Assumption. 3a pa3iuKy Of OIILI-
TENO3HATOr NMPEBOJHOT eKBUBaJIEHTa Assumption, KOjU KOPUCTE KaTOJIULH,
TepMHUH Dormition KapaKTepUCTHYaH je 3a MPABOC/IaBHO YUYeHe, JTaTUHCKOT
je mopexna (dormire) ¥ 3HaUU ,,CTIABATH” WIH ,3aCMATH BEYUTHUM CHOM, YM-
petn”. Karonuuka lIpkBa, Haume, yuu na je Majka boxuja xuBa BasHeTa, a
MpaBOCJ/IaBHA [Ia je yMpJia a MOTOM y3eTa Ha Hebo. U30op TepMuHa mpeHocH
Y Pa3/MKy Y yuewy 0BUX /Bajy llpkasa.

OBHM CTpaHM TEPMHHHU NPWIArOAHWIN Cy CE EHIVIECKOM je3UKy Ipole-
CHMa TpaHCIuTepauuje (HNp. ascesis, semantron, prosfora), TpaHCKpUIILIHje
(Hmp. akathist) uiu KOMOUHAITMjOM OBa JIBa (Scetis, stichera).
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Kankupame nin dyksasiaH IPEBOJ] OBLE C€ KOPUCTH OCEDHO KOJ ,,0-
IATHUX" UMEHa CBeTUTesba U BOropoaMUYMHUX MKOHA, LITO je MPenopy4bHuBO
IIPEBECTH, a HE TPAHCIUTEPALKjOM U TPAHCKPHUIILIKjOM IPEHETH y DWIIO KOjU
je3uK mpeBojia, jep 0Ba UMEHA jecy MOMyT MPULEBA, OMUCYjY BaXXHY Kapak-
TEPUCTUKY ofpeheHor cBeTuTesba WK UKOHe: St Anastasia the Deliverer from
Bonds = cBeta AHacracuja Y3opewuinennuua;, Holy Father Longinus the Lover
of Labour = ITpenonoduu Jlourun Tpygomybéuseu; Holy Father John the Dwarf
(Kolobos) = npern. Josan Konos (= Manu); The Mother of God, the Chieftain =
boroponuua Yennuya, God-bearer = boropoauna.

Pepak je mpumep npesohema cTpaHor uMeHa oppehene reorpadcke
odnacty, kao kox;: the Holy Mountain = CBeta ['opa; a kaJIkupaHa je U JieKce-
ma hieromartyr (= CBEIITEHOMYYEHHUK), CJIOKEHHIIA CaurbeHa o/l JoMahux
eJleMeHara.

[Topen xankupama Kaj je ped o npeBohemwy CTpaHOr UMEHA, PEBOAU-
7al KOPUCTH U ONMCHU NocTynak, Hap: St. Simon the Outpourer of Myrrh =
npen. CumoH Muporouusy; St Lazarus the Four-Days-Dead = cBetu Jla3ap
HeTBOPOIHEBHM.

[TpeBonoM-neUHUIIMjOM IPEHETH Cy U Ha3WBHU 3a HEKe peasuje Koje
VMMajy Y TEpMUHOJIOTHjH NTpaBociaBHe LIpkBe nocedHO 3HaUeme. 3a ped jypo-
gueu CPIICKH je3UK KOPUCTH ITocedaH Ha3UB 3a/ipKaH U3 IPKBEHOCIOBEHCKOT
Ia O TMME pa3nruKOoBa0 OBO YCKO 3HAYEHE Of OMIITET, HAUMe ,Jayna”. EHr-
JIeCKH je3uK 0BO HajioMelrhyje THMe IUTO y3 pey fool naje ¥ [OOATHO 3HAUEHe
KOje LJpKBEHOC/JIOBEHCKHM eKBUBaJeHT y cedu Hocu. Tako modujamo Fool for
Christ (sake).

TepmuH spiritual guide onucyje ped gyxo8Hux KOju Takohe uma moced-
HO 3Hauemwe y MpaBoCiaaBHOj LIDKBH, a €HITIECKH €KBUBAJIEHT TUME I1OCTaje
CEMaHTHUYKH HEOJIOTU3aM, OOUBIIM HOBO 3HAUEHE Y KOHTEKCTY TEKCTOBA U3
00J1aCcTH IpPaBOC/IaBHE JYXOBHOCTH.

Omuc je mpuMemneH U y npeohewy cnenehux TepmuHa: bone-chapel =
KocTypHHLa; fellow-heir (with Christ) = canacnennuk (XpuctoB); monastery
treasurer = MAaHACTUPCKU €KOHOM; cell-servant = MOCTYLUIHUK.

OBakBUM ONMCHUM NPEBOHEHEM NOOHU]EHH CYy HEOIOTU3MH.

Manu 6poj de3exkBUBaJIEHTHUX TEPMUHA 3aMeEH je Jomahum aHaso-
THUM €JIEMEHTOM, YUME je y NIPeBoJly U3rydHuo pedepeHLrjanHy HHTEHLIH]Y,
OJHOCHO HeyTpaiucao nocedaH Bajaep KOju OHU UMajy Y OpUTMHAIY, Kao y
npuMepuMa: feast = crnasa; steward = [OXujap, EKOHOM.

MoxeMo 3aKk/by4HUTH, [ia je y OBOM Cllydajy U3DOp mocTymaka IpH
npesohewy Takohe OHMO YCIOB/bEH )XKaHPOM U IIPUMaoLMMa NPeBojia, alk v
3HalBEM IIPEBOUOLIA, HE CaMO KaJ je y MUTamy M03HaBame je3hKa MpPeBofa
Beh ¥ cTpy4yHa 0crocob/peHOCT 3a peBoheme OBaKBUX TEKCTOBA.

Y pamoBHMa Ha €HIVIECKOM je3UKy ayTop, OAHOCHO IpeBOJuIall Npu-
MapHO Ce OfIydYyje Ia 3afp’Kh OCHOBH Bajiep 0€3eKBUBAJIEHTHE JIeKCeMe
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ynotpedoM LPKBEHOC/IOBEHHW3aMa U Iplii3amMa y BUy CTaHe peYd U Impuiia-
roheHe MpoIleCOM TPAHCKPUIILIHje UIH TPAHCIUTEPAlHje, a TIOTOM U KaJlka,
y3 JoJaTHa oDjallikbema y CKIaAy Ca UWbHOM YATAUTAYKOM MYOITHUKOM.
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CHURCH SLAVONIC WORDS IN THE WORKS OF BISHOP NIKOLAJ
(VELIMIROVIC) IN ENGLISH LANGUAGE

Summary

In cultures of different nations there are realities specific to the commu-
nity, which on the linguistic plan reflects in the existence of nonequivalent lexicon.
With this work we have tried to study the problems of a translator on encountering
nonequivalent vocabulary in the works of Bishop Nikolaj (Velimirovi¢) in Serbian
and English languages in the domain of Orthodox religion and spirituality. In ad-
dition, we will mention the issue of the deviation from the standard orthographic
norm in the aforementioned works.
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